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@ Die Lichtquelle dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, muss
die komplette Leuchte ersetzt werden. Das externe flexible Kabel dieser Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn das Kabel beschadigt
ist, muss die Leuchte vernichtet werden @ The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of
life the whole luminaire shall be destroyed. The external flexible cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the
luminaire shall be destroyed ® La source lumineuse n‘est pas remplagable, lorsque celle-ci arrive au terme de sa vie utile, I'‘ensemble du
luminaire doit étre remplacé. Le cordon flexible externe de ce luminaire ne peut pas étre remplacé ; si le cordon est endommagé, le lumi-
naire doit étre éliminé @ La sorgente luminosa di questo apparecchio di illuminazione non pud essere sostituita; al termine della durata
della sorgente luminosa occorrera sostituire I‘intero apparecchio di illuminazione. Il cavo flessibile esterno di questo impianto di illumina-
zione non puo essere sostituito; se il cavo & danneggiato, I'impianto deve essere distrutto ® La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable; una vez alcanzado el fin de su vida Util se debe sustituir toda la luminaria. El latiguillo flexible externo de esta luminaria no
puede sustituirse; si esta dafiado, la luminaria tendra que ser destruida ® A fonte de luz desta lampada néo pode ser substituida; quan-
do a fonte de luz alcangar o fim do seu ciclo de vida, toda a lampada devera ser substituida. O cabo flexivel externo deste candeeiro ndo
pode ser substituido; se o cabo estiver danificado, o candeeiro deve ser destruido H minyn ¢wtog avtrg Tng Avxviag dev pmtopei va
avtikataotadei. ANAETE oAOKANPN T Avxvia, 6Ttav n TNy GwtdG OAOKANPWAOEL TOV KUKAO {wrG TNG. To EEWTEPIKO EDKAPTITO KAAWSIO TOL
$wTIoTIKOL &€& pTtopei va avtikataotabel. 2Tnv Tepirtwon BAABNG Tou kaAwdiov To PWTIOTIKG eival dxpnoto @ De lichtbron van deze
armatuur kan niet worden vervangen; als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, moet de hele armatuur worden vervan-
gen. Het externe flexibele snoer van dit armatuur kan niet worden vervangen; als het snoer beschadigd is, moet het armatuur worden
vernietigd ® Ljuskéllan i denna armatur kan inte bytas ut; nar ljuskéllans livscykel &r slut maste hela armaturen bytas ut. Den har lampans
externa béjliga kabel gér inte att byta ut om kabeln &r skadad, annars férstérs lampan @ Taman valaisimen valonlahdetté ei voi vaihtaa;
kun valonldhde saavuttaa kayttdikdnsa paan, koko valaisin on vaihettava. Valaisimen ulkopuolista johtoa ei voi vaihtaa. Jos johto on va-
hingoittunut, valaisin on havitettava @ Lyskilden i denne armaturen er ikke utskiftbar, nar lyskilden nér slutten av levetiden, mé& hele ar-
maturen skiftes ut. Den eksterne, fleksible ledningen til lampen kan ikke skiftes ut. Hvis ledningen er skadet, m& du avhende lampen
Lyskilden til dette armatur kan ikke udskiftes. Nar lyskildens levetid er ophert skal hele armaturet udskiftes. Den eksterne fleksible
ledning til dette armatur kan ikke udskiftes; hvis ledningen bliver beskadiget, skal armaturet destrueres @ Svételny zdroj ve svitidle neni
vymeénitelny; kdyz zdroj dosahne konec Zivotnosti, je potfeba vyménit celé svitidlo. Vnéjsi ohebnou $ndru tohoto svitidla nelze vyménit;
jestlize se 8ndira poskodi, je nutné svitidlo zni¢it @& A vilagitotest fényforrasa nem helyettesithetd; ha a fényforras eléri végso élettartalmat,
a teljes vilagitotestet ki kell cserélni. A vilagitétest kiilsé rugalmas kabele nem cserélheté ki; a kdbel karosodasa esetén a vilagitotestet ki
kell selejtezni @ Zrédta $wiatta w niniejszej oprawie nie mozna wymieniaé; po zakoriczeniu jego zywotnosci nalezy wymienié cata oprawe.
Zewnetrzny elastyczny przewdd tej oprawy nie moze zosta¢ wymieniony; jezeli przewdd jest uszkodzony, oprawe nalezy zniszczy¢
@ Svetelny zdroj v tomto svietidle nie je vymenitelny; ked dosiahne svetelny zdroj koniec Zivotnosti, je potrebné vymenit celé svietidlo.
Externy flexibilny kabel tohto svietidla sa neda vymenit; ak sa kabel poskodi, svietidlo musite zlikvidovat @ Svetlobni vir svetilke ni za-
menljiv; ko svetlobni vir doseZe konec svojega Zivljenja potrebno je zamenjati celotno svetilko. Zunanjega upogljivega kabla te svetilke ni
mogoce zamenjati; Ce je kabel poSkodovan, se svetilka unici Bu armatiiriin 1sik kaynadi degistirilemez; 1sik kaynaginin kullanim émri
sona erdiginde tim armaturiin degistiriimesi gerekir. Avizenin harici elastik kablosu degistirilemez, kablo zarar gérmus ise, avize ortadan
kaldinimalidir @® Svjetlosni izvor ove svjetiljke nije zamjenjiv; kada svjetlosni izvor dostigne kraj svog uporabnog vijeka potrebno je zami-
jeniti cijelu svjetiljku. Vanjska fleksibilna zZica svjetilike ne moze se zamijeniti; ako se Zica osteti, svjetilika ¢e se unistiti @ Sursa de ilumi-
nare a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; cand aceasta ajunge la sfarsitul vietii utile trebuie inlocuit intreg corpul de iluminat.
Cablul flexibil extern al corpului de iluminat nu se poate schimba. In caz de deteriorare a cablului, corpul de iluminat trebuie distrus
MN3TOYHUKBT Ha CBET/IMHA Ha TOBA OCBETUTENHO TS0 HE MOXKE [1a Ce CMEHSi; KOraTo eKCMnoaTaUVoOHHUST XNBOT Ha U3TOYHMKA Ha
CBETNMHA CBBLPLUK, TPS6BA Aa CE& CMEHU LIANOTO OCBETUTENHO TSN0. BBHLUHMST rbBkaB kaben Ha ToBa OCBETUTESNHO TS0 HE MOXe Aa
6b/ie CMEHEH; aKo kabenbT e NoBpefeH, OCBETUTENTHOTO Tsio TpsibBa Aa ce yHuwoxmn & Selle valgusti valgusallikas ei ole vélja vaheta-
tav; kui valgusallikas on jdudnud oma eluea I6ppu, tuleb valja vahetada kogu valgusti. Selle valgusti valist paindkaablit ei saa asendada.
Kui paindkaabel saab kahjustada, tuleb valgusti kasutuselt kdrvaldada @ Sio $viestuvo $viesos $altinis nekeiiamas; pasibaigus $viesos
$altinio eksploatacijos terminui reikia keisti visg $viestuva. Sio $viestuvo i$orinis lankstus laidas yra nekei¢iamas; jei laidas paZeistas,
$viestuvas turi bati sunaikintas @ ST gaismekla gaismas avots nav aizstajams, kad gaismas avots sasniedz savu darbibas ilgumu, nepie-
cieSams aizstat visu gaismekli. Lampas aréjais vads nav mainams. Ja tas tiek bojats, lampa ir jaiznicina @ Svetlosni izvor ove svetilike
nije zamenljiv; kada svetlosni izvor dostigne kraj svog upotrebnog veka potrebno je zameniti celu svetiljiku. Spoljasniji savitljivi kabl ove
rasvete se ne moze zameniti; ako se kabl osteti, rasveta ¢e biti uniStena @ [xepeno cBiTna Lboro CBiTUNbHMKA HE MOXe GYTU 3aMiHEHE;
KON [Kepeno CBiTna [ocsrae KiHua TepMiHy ekcnnyarawji cnif 3amiHUTU BECb CBITUMbHUK. SOBHILLHINA THYYKWIA WHYP CBITUNBHUKA He
nignsrae 3amiHi; y pasi NOLKOAXKEHHS LLHYpa CBITUNbHUK NiANSrae 3HULLEHHIO

LEDVANCE GmbH
Steinerne Furt 62
86167 Augsburg

CE2D®
— G11011877 www.ledvance.com



